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Amana

ROOM AIR CONDITIONING AND DEHUMIDIFIER PRODUCTS

PORTABLE AIR CONDITIONER
CLIMATISEUR PORTATIF
ACONDICIONADOR DE AIRE PORTATIL

Model#
Modele# = AP095R
Modelo#
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A Word From Amana

Thank You for buying a dependable, energy saving and easy to operate AMANA air conditioner.
This manual contains useful information for you to maintain, operate, install and safely use your air
conditioner. Your air conditioner cleans, cools and dehumidifies the air in your room to provide
you with the ultimate level of comfort.

Please read instructions carefully before using the product. Also, do not forget to fill out and mail
the Product Registration Card.

Product Registration

Record Your Model and Serial Number.

Attach the sales receipt to this guide and keep for future reference. Model and serial number can
be obtained from the serial label, which is on your air conditioner. For all your service calls during
the warranty period the following information will be needed:
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SAFETY PRECAUTIONS

WARNING: Following these basic precautions will reduce the risk

of fire, electrical shock, injury or death when using
your air conditioner.

A 1) glr conditioner must be connected to proper electrical outlet with the correct electrical

A2

A?Y

5)
6)

7)

8)

9)

supply. (see table previous page)

Proper grounding must be ensured to reduce the risk of shock and fire. DO NOT CUT OR
REMOVE THE GROUNDING PRONG. If you do not have a three-prong electric receptacle outlet
in the wall, have a certified electrician install the proper receptacle. The wall receptacle MUST be
properly grounded.

Do not operate air conditioner if power cord is frayed or otherwise damaged. Also avoid using it
if there are cracks or abrasion damage along the length, plug connector or if the unit malfunctions
or is damaged in any manner. Contact an authorized service for examination, repairs or
adjustments.

DO NOT USE AN ADAPTER OR AN EXTENSION CORD.

Do not block airflow around the air conditioner. Also the exhaust hose should be free of any
obstructions.

Always unplug the air conditioner before servicing it or moving it.

Do not install or use the air conditioner in any area where the atmosphere contains combustible
gases or where the atmosphere is oily or sulphurous. Avoid any chemicals coming in contact with
your air conditioner.

Do not place any object on the top of the unit.

Never operate the air conditioner without the filters in place.

10) Do not use the air conditioners near a bathtub, shower or wash basin.
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Advantages of this Model

1. This model is easy to operate. The electronic control panel has a timer, thermostat, three speed
cooling speeds, three fan speeds and one speed dehumidification function (dry).

2. This portable air conditioner does not require water to be added.

3. The unit has a unique design which evaporates the water. Therefore no condensation tank is
necessary, thus avoiding you to have to wake up in the middle of the night to empty the bucket
and turn on the unit.

4, Easy to install window kit is included, which consists of the exhaust hose, 2 hose adaptors, the
window panel kit and window panel adaptor.

5. Full directional casters are included to help remove the unit to be conveniently used in almost
any area.

6. The filter screen is designed for easy accessibility of the filter.

7. Portable air conditioners are easy to store when not in use.



Parts and Features
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USING WINDOW PANEL KIT ©)
1. Plastic panel - 2 pieces

2. Window Panel Adaptor - 1 piece

3. Screws - 4 pieces

4. Cover - 1 pieces

. Adjust the Plastic Panel to the width or height of your window and tighten

the 2 screws that are attached to the panel.

. Push the round Window Panel Adapter through the rear of the Plastic Panel.

Line up the holes and tighten the Adapter with 4 screws that are included in
the kit. (Tighten screws from the front).

. Install the Window Plastic Panel into the window. If necessary use duct tape

to better secure the panel.

. Connect exhaust hose to the unit by inserting the narrower side of the Unit

Adapter that is attached to the hose into the exhaust. Turn Adapter clockwise
until it locks. (See lllustration A)

. Move the unit to the window, extend the hose and attach the other end of the

hose to the window. Align the tabs on the hose and window panel adapters
and fasten them together.

. The cover could be installed on the window panel

adaptor when the air conditioner is not used.(See Fig. C).
Window Adapter Exhuast Hose Unit Adapter
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Operation

NOTE: Wait for 24 hours to turn on air conditioner if the unit has been tilted for any
reason. This is for the oils and the coolants to settle and level off.
1. After a normal shut down wait for 3 minutes before restarting the unit so as to complete the
compressor cycle.
2. Use an 115v /15 amp outlet for the air conditioner. Do not use any other electrical appliances on
this line or you may trip the fuse. Use a dedicated line for this air conditioner.
3. Do not place the air conditioner in direct sunlight or close to any heating appliances
(eg. baseboard heaters, stoves, etc).
. Operate on a flat surface only.
. Keep the unit free of any obstructions such as drapes, curtains, blinds, etc.
. Keep unit at least 1 foot away from the wall.
. Check and clean the filter once every week for highest efficiency.
NOTE: Do not use unit without filter.
8. If the unit is not being used for a long period of time, remove the plug from the water drain pipe
and drain out any condensed water.

~N O O

When turning on the unit for the first time after plugging it into an electrical outlet, the unit will start in
a low fan cool mode. The temperature reading out on the LED will be the current room temperature.
When turning on the unit during regular usage, it will remember the last shut off setting. If you want
to operate the air conditioner as a dehumidifier, then adjust to dry mode.

Setting The Temperature
To set the temperature, press the + or the - key to raise or lower the temperature. The temperature can
be raised or lowered in the cool or dry mode. The temperature cannot be adjusted in the fan mode.

Fan Speeds
There are 3 adjustable speeds in the cool and fan mode: Low, Medium & High. In the dry or
dehumidification mode the fan will only operate at low speed.

On/Off Time Set

The air conditioner has a 1-12 hour on/off built-in timer. To delay the start time for 1-12 hours at 1
hour intervals, simply press the time/set key and then press the + or - key to adjust the start time.
Note that the unit has to be plugged in to an electrical outlet for the timer to operate.

To automatically shut-off the unit, press the time/set key while the unit is running and then press the +

or - key to adjust the shut-off time. The auto shut-off switch operates in all 3 modes: Cool, Dry & Fan.
NOTE: The temperature can be set between 61°F to 89°F.



Product Specification

Voltage and Frequency 115V ~60Hz
Input Power 950 W
Cooling Capacity 9000 BTU
Moisture Removal (pints/day) 80

Coolant R22/1.01lbs
Timer 12 Hours
Operating Temperature Range 61°F-100°F
Unit Dimensions (WxDxH) (inches) 181516 X 13 7/16 X 34 11/16"
Net Weight Ibs. approximate 77 Ibs.
Power Cord 75 inches
Exhaust Hose 5 Feet
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Care and Cleaning Guide '
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* Always unplug your air conditioner before cleaning. I

I

« Air filter needs to be cleaned at least once a week for your unit to operate at optimum |
efficiency. Slide out the filter from the back by pulling on the tab. The filter may be |

washed or vacuumed. Remove the excess water from the filter by gently shaking the fil- |
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ter. This will remove dust and particles trapped in the filter. After cleaning, reinstall the
filter. DO NOT use your air conditioner without the air filter in place.

* To clean the cabinet, DO NOT use harsh chemicals, abrasives, ammonia, chlorine,
bleach, concentrated detergents, solvents or metal scouring pads. Some of these
chemicals may dissolve, damage and/or discolor your air conditioner.

* Always use a soft cloth dampened with water or a mild soap and water solution to wipe
the front of the cabinet. Wipe dry with a soft cloth.

Storage

* To store your air conditioner when not being used for a long period of time, drain
condensed water using the drain pipe. Remove exhaust hose, clean the filters, cover
with plastic bag and store away.
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Trouble-Shooting

If air conditioner does not operate:

* Check if unit is plugged in. The plug may have come loose.

* Check if the electrical wall receptacle is of proper voltage.

» Check if the circuit breaker needs to be reset or if the fuse needs to be replaced.
* Check if the unit is in "Off" mode.

* If the tank full warning light is on, call for service.

Air conditioner working but room not cooling:
* Room may have appliances that produce heat. Use an exhaust fan to remove excess heat.
» Check exhaust hose for proper installation.
* Redirect the airflow. Remove any obstacles.
* All doors and windows need to be closed so that cool air does
not escape the room.
* Air filter may be blocked or may need cleaning.
* Unit BTU may be too low for the required cooling area.
* On extremely hot & humid days, air conditioners may take a little longer to cool.
* Drain the water drain pipe by removing the plug.
* Unit may be in fan or dry mode. Put air conditioner in cool mode.



Amana

ROOM AR CONDITIONING AND DEMHUMIDIFIER PRODUCTS

Limited Warranty

This warranty covers all defects in workmanship or
material for:

1. The mechanical and electrical parts (including labor
costs) contained in this Amana product, for a period
of 12 months from the date of purchase. (For
commercial or rental application the warranty is 90
days.)

2. The sealed system and compressor contained in this
Amana product is for a period of 5 years, from the
date of purchase (excluding labor costs after the initial
12 month period). In commercial or rental use, the
additional limited compressor warranty is for 1 year
and 9 months, (excluding labor costs after the initial
90 days period).

You must keep and be able to provide your
original sales receipt as proof of the date of
purchase.

Who is covered?
The original retail purchaser of this Amana product.

What will be done?

Amana will repair or replace any mechanical, electrical
part or the compressor, which proves defective in normal
household, use for a period of 12 months. Amana will
repair or replace (excluding labor costs) the sealed
system and compressor (parts only) for an additional 4
year period,

How can you get service?

1. Contact your nearest manufacturer authorized
Service Depot. For the name of the Service Depot
nearest you, contact Amana Room Air Conditioners
at 1-888-842-2440

2. All service must be performed by a manufacturer
authorized Amana Service Depot.

- i
THIS WARRANTY COVERS UNITS WITHIN THE :
COMTINENTAL UNITED STATES, CANADA AND
PUERTO RICO.

THIS WARRANTY DOES NOT COVER:
Damages from improper installation,
Damages in shipping.

Damages from misuse, abuse, accident, alteration, lack
of proper care and maintenance.

Damages from service by other than an authorized
dealer or service center.

Labor, service, transportation and shipping charges for
the removal of defective parts and installation of
replacement parts beyond the initial 12-month period.

THIS LIMITED WARRANTY IS GIVEN IN LIEU OF ALL
OTHER WARRANTIES, EXPRESS OR IMPLIED,
INCLUDING THE WARRANTIES OF MERCHANTIBILITY
AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.

The remedy provided in this warranty is exclusive and is
granted in lieu of all other remedies. This warranty does
not cover incidental or consequential damages. Some
states do not allow the exclusion of incidental or
consequential damages, so this limitation may not apply
to you. Some states do not allow limitations on how long
an implied warranty lasts, so this limitation may not
apply to you. This warranty gives you specific legal
rights and you may also have other rights, which vary
from state to state.

For more information on this and other Amana
products, call Customer Affairs Department at:
1-888-842-2440

CONSUMER INFORMATION LINE

1-888-842.2440
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Un mot de Amana

Merci d’avoir achete un climatiseur "Amana“qui est dependable, facile a operer et economise de
I'energie. Ce manuel contient I'information necessaire pour maintenir, operer,installer et utiliser pro-
prement votre climatiseur. Votre climatiseur nettoie, refroidit et dehumidifie I'air dans votre salle
pour vous fournir avec le niveau ultime de confort..

S'il vous plait lisez soigneusement les instructions avant d'installer ce produit. N'oubliez pas de
remplir et poster la carte d’enregistrement du produit.

Registration du Produit

Registrez le model et numero de serie.

Pour tous vos appels de service pendant la periode de votre garantie, les informations suivantes
vous seront necessaries. Attachez le recu de ventes a ce guide et garder pour la reference d'avenir.
Cette information peut etre obtenue de la plaque en serie, qui est sur votre climatiseur.

Nimero dUMOdeL: v bR TR e
INUIMEBIO A8 SBITB 1..eiitiieieetiieiieetieeeess e esan s eeasnessseaesesseeessn s ss s esssseesssaessanssssnnsessntressseesssnesnnnes
DAt TEBOIAEE conmmuimesnommmeshmns o A RSO SRS ST RS SR TSRS SRR
N i R VY O RBINES ittt S 0 S S sl

Numeros de telephone du NeGOCIANE: .......uuuvuiiiiririeiiiimiiiiienr e ces i

TABLEAU
TYPES DE PRISES ET FUSIBLES

TEMSION 12560 FHOM0
AMPERES [ 20 V8 20 3

PRISE DE COURANT
MURALE

TAILLE DL FUSBLE 15 FiE 15 ETR 0
FUSIHLE A FUSKON TEMPORIBEE Ficne Fione Ficha
(disionoteut)




CONSIGNES DE SECURITE

AVERTISSEMENT: Veuillez suivre ces précautions de base lorsque vous utilisez I'ap-

A"

A?

AY

AY
5)
6)

7)

8)

9)

pareil afin de réduire tout risque d'incendie, d'électrocution, de
A blessure, voire de mort.

Le climatiseur doit étre branché au niveau d'une prise électrique d'une tension adéquate.

(voir tableau)

L'appareil doit étre mis a la terre (masse) afin de réduire tout risque d'électrocution et d'incendie.
NE PAS COUPER NI RETIRER LA BROCHE DE MASSE. Si votre prise murale ne peut accueillir une

fiche & trois broches, veuillez faire en sorte qu'un électricien qualifié en installe une. La prise
murale DOIT étre mise a la masse.

Ne pas utiliser I'appareil si le cordon d'alimentation est effiloché ou fissuré, si la fiche et le con-
necteur sont endommages, ou si I'appareil présente une panne ou est endommageé d'une fagon
quelconque.

NE PAS UTILISER UN ADAPTATEUR OU UNE RALLONGE.

Ne pas géner ni bloquer le flux d'air autour de |'appareil et que rien ne bouche le tuyau de sortie.

Debrancher toujours le climatiseur avant de le déplacer ou d'effectuer opération de maintenance.

Ne pas installer le climatiseur dans un endroit ol I'atmoshpeére est huileuse ou présente des gaz
combustibles ou du soufre. Eviter que les produits chimiques entrent en contact avec le climatiseur.

Ne placer aucun objet sur le climatiseur.

Ne jamais utiliser le climatiseur sans les filtres.

10) Ne pas utiliser le climatiseur & proximité d'une baignoire, d'une douche ou d’un lavabo ou évier.
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Avantages de ce Model

1. Ce model est facile a operer. L'electronique a un minuteur, thermostat, trois vitesses pour
refroidir, trois ventilateurs et une vitesse de dehumidification (seche).

2. Ce climatiseur portative n'exige pas que I'eau soit ajoutee.

3. Ce produit a une conception unique qui evapore I'eau. Donc une tank de condensation n'est
pas necessaire . Ceci vous evitera de vous lever au milieu de la nuit pour vider le seau et virez
le produit.

4. Une trousse de fenetre facile a installer est incluse et est constituee d'un tuyau d'echappement,
de 2 jets de tuyau, d'une trousse de panneaux de fenetre, d'un connecteur du tuyau
d’echappement.

5. Roulettes directionelles sont inclus pour aider a deplacer le produit d’'une maniere commode
pour etre utiliser dans presque n'importe quel domaine.

6. L'ecran du filtre est concu pour I'acces facilement.

7. Les climatiseurs portatifs sont faciles a emmagasiner quand pas utilizes.



Parties et Caracteristiques
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Montage et Installation

UTILISANT LA TROUSSE DES
PANNEAUX POUR LA

FENETRE

1. Panneau en matiere plas-
tique -- 2 pieces

2. L'adapteur du panneau de la
fenetre — 1 piece

3. Vis — 4 pieces

4. Cover - 1 pieces

1. Ajustez le panneau en plastique a la largeur et hauteur de votre fenetre et
resserrez les 2 vis qui sont attaches au panneau.

2. Pousser I'adapteur du panneau de la fenetre circualaire a travers le
panneau en plastique . Alignez les trous et resserrez 'adapteur avec les
4 vis qui sont inclus dans la trousse. ( Resserrez les vis du devant )

3. Installez le panneau en plastique sur la fenetre . Si necessaire, utilisez la
bande adhesive pour assurer le panneau en place.

4. Connectez le tuyau d'echappement a l'unite en inserrant le cote plus etroit
de I'adapteur de I'unite qui est attaché au tuyau dans I'echappement. .
Tournez I'adapteur dans le sens des aiguilles d’'une montre jusqu’a ce que
ce dernier se verouille. ( Voir l'illustration A )

5. Transferez I'unite a la fenetre, etendez le tuyau et attachez I'autre fin du
tuyau a la fenetre . Alignez les etiquettes du tuyau et de I'adapteur du
panneau de la fenetre et attachez les ensemble.

6.The cover could be installed on the window panel
adaptor when the air conditioner is not used.(See Fig. C).

Adapteur de la fenetre yau d'echappement Adapteur de I'unite N
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Franciate

Operation

NOTE: Attendez 24 heures pour tourner le climatiseur si le produit a ete penche pour
n'importe quelle raison. Ceci est pour regler et niveler les petrols
1. Attendez 3 minutes avant de remettre en marche le produit aprés une panne normale pour
completer le cycle de compresseur.
2. Utilisez un 115v 15sortie de amp pour le climatiseur. Ne pas utiliser autre appareils electriques sur
cette ligne ou vous pouverz trebucher le fusible. Utilisez une ligne dediee pour ce climatiseur.
3. Ne pas placer le climatiseur dand la lumiere du soleil directe ou pres des chauffages. Exemples..
les appareils de chauffage, de plinth, des fours etc...
. Operez sur une surface plate seulement
. Gardez le produit libre d’obstructures tels que les rideaux,tentures , persiennes etc.
. Gardez le produit au moins 1 foot eloigne du mur.
. Verifiez et nettoyez le filtre une fois chaque semaine pour recevoir la plus haute efficacite.
NOTE: Ne pas utiliser le prodruit sans le filtre.
8. Si le prodruit n'est pas utilise pur une longue periode de temps, enlevez le bouchon du tyau
d'egout d'eau et drainez I'eau condensee

~ O O

Quand vous mettez en marche le climatiseur pour la premiere fois, apres |'avoir branche, le ventila-
teur commencera a froid bas. La temperature lue sur le LED sera la temperature de la salle. En tour-
nant le produit regulierement , il se souviendra du reglace du dernier eteint. Si vous voulez operer le
climatiseur comme un dehumidifier, ajustez alors pour la mode seche.

Montage de la Temperature

Pour regler la temperature appuyez sur le + ou — bouton pour elever ou abaisser la temperature. La
temperature peut etre eleverr ou abaissee dans le frais ou sec mode. La temperature ne peut pas etre
ajustee dans le mode de ventilateur.

Vitesse du Ventilateur
Il ya 3 vitesses ajustables pour le ventilateur . Bas, Moyen ou haut.. Dans la mode seche ou
dehumidificateur, le ventilateur fonctionne a une vitesse basse.

Declenchement de la minuterie

Le climatiseur a 1-12 heures ON/OFF minuteur incorpere. Pour retarder le commencement du pro-
duit de 1-12 heures a un intervalle d'une heure, simplement appuyez sur le declenchement puis
pressez sur la clef + ou — pour ajuster le temps du commencement. Notez que le produit doit etre
branche dans une sortie electrique pour que le minuteur fonctionne.

Pour fermer le produit automatiquement simplement appuyez sur le declenchement puis presses sur
la clef + ou — pour ajuster le temps d’eteint. L'auto eteint commutateur opera dans tous les 3 modes.
Refroidit, sec et ventilateur.

NOTE: La temperature peut etre reglee entre 61°F a 89°F,
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